Acts 19:3



 is the continuative use of the postpositive conjunction TE, meaning “Then” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: he said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“Then he said,”
 is the preposition EIS plus the accusative of place/goal from the neuter singular indefinite pronoun TIS, meaning “into what” plus the postpositive inferential particle OUN, meaning “Therefore.”  Then we have the second person plural aorist passive indicative from the verb BAPTIZW, which means “to be baptized.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the twelve men received the action of being baptized.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.
“‘Therefore, into what were you baptized?’”
 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “And” plus the nominative masculine plural article, used as a personal pronoun, meaning “they.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the twelve men produced the action of speaking.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“And they said,”
 is the preposition EIS plus the accusative of the goal from the neuter singular article and noun BAPTISMA with the possessive genitive from the masculine singular proper noun IWANNĒS, which means “Into the baptism of John.”
“‘Into the baptism of John.’”

Acts 19:3 corrected translation
“Then he said, ‘Therefore, into what were you baptized?’  And they said, ‘Into the baptism of John.’”
Explanation:
1.  “Then he said, ‘Therefore, into what were you baptized?’”

a.  Based upon the previous answer of these men that they had not even heard that the Holy Spirit was present, Paul asks a further question.  The word ‘therefore’ “presupposes that if they had been baptized into the name of Jesus, they would have received the Spirit at Baptism.”


b.  Knowing that these men were disciples of John the Baptist, it was natural to assume that they had received some sort of ritual baptism.  There were only two available: the Baptism of John and the Baptism of Jesus.



(1)  Mt 3:11, “As for me, I baptize you with water for repentance, but He who is coming after me is mightier than I, and I am not fit to remove His sandals; He will baptize you with the Holy Spirit and fire.”



(2)  Lk 3:16, “John answered and said to them all, ‘As for me, I baptize you with water; but One is coming who is mightier than I, and I am not fit to untie the thong of His sandals; He will baptize you with the Holy Spirit and fire.’”


c.  Therefore, these men had either been baptized with the baptism of John or they had been baptized with the Holy Spirit.  Paul knew this had to be the case.  There were no other alternatives, and Paul suspected that they had been baptized into the former.

2.  “And they said, ‘Into the baptism of John.’”

a.  The twelve men confirm Paul’s suspicion.  They tell him that they received John’s baptism, thus confirming that they are not yet Church Age believers nor have heard about the person of Jesus as the Messiah.  They have been taught and believe that they needed to repent (change their mind) because the kingdom was at hand, but they knew nothing of John pointing to Jesus and saying, “Behold, the lamb of God who takes away the sins of the world.”


b.  Again it is unreasonable to think that these men had believed in the message of John the Baptist thirty years ago and had never heard of the coming of the Holy Spirit or the resurrection of Jesus, especially after being in Ephesus around the Jews and Aquila and Priscilla for any length of time.  This story only makes sense if these men were new converts to the message of John the Baptist as delivered in Ephesus recently.  With Apollos being the most recent speaker to the synagogue of Ephesus, it is most likely that they heard about the ministry of John the Baptist from Apollos before he was instructed by Aquila and Priscilla.  However, Acts 18:25 mitigates against this possibility, when it says, “This man [Apollos] had been instructed in the way of the Lord.  And being enthusiastic in his spirit, he was speaking and teaching accurately the things concerning Jesus, being acquainted only with the baptism of John.”  If Apollos were teaching accurately the things concerning Jesus, then he was presenting Jesus as the Messiah and the Savior of the world.  If this is the case, then Apollos didn’t evangelize these men.  We can only conclude that these men were evangelized by Jewish disciples of John the Baptist at some unknown point in the past.  In addition they probably never heard Apollos, Aquila, or Priscilla proclaim the gospel.


c.  So what are left to conclude?  These men became believers in the message of John the Baptist before Paul arrived in Ephesus and before Apollos was instructed more accurately by Aquila and Priscilla.  Aquila and Priscilla were still in Ephesus according to 1 Cor 16:19, which was written from Ephesus during Paul’s three-year ministry there: “The churches of Asia greet you.  Aquila and Prisca together with the church in their home earnestly greet you in the Lord.”  Aquila and Prisca had not yet returned to Rome, so why didn’t they evangelize these men, who were probably still attendees of the Ephesian synagogue, having believed the message of John the Baptist?  There is no good answer to that question other than the fact that Aquila and Priscilla had never met these men.  Apollos may have left for Corinth shortly after being corrected by Aquila and Priscilla, since it may have been difficult for him to go back into the Jewish synagogue and proclaim Jesus after not proclaiming Him with his first series of messages.  But Aquila and Priscilla would certainly have evangelized them, if they were still in Ephesus.  On the conjecture that they returned to their home in Rome in 54 A.D. after the death of Claudius, we have Paul’s statement to the Corinthian church after his return to Ephesus on his third missionary journey that Aquila and Priscilla still in Ephesus, send their greetings to the believers in Corinth.  Therefore, they are still in Ephesus after Paul returned to Ephesus and evangelized these men.


d.  Not all our questions about what happened in the early church can be answered with any certainty.  Sometimes we have to make our best guess and sometimes we have no answers at all.  This is one of those cases where there are no good answers or good best guesses.

� Barrett, ICC, Vol 2, p. 895, quoting Knowling, p. 403.





PAGE  
3

